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INTRODUCTION.

A language corpus is a collection of texts written in that language and classified by genres. Corpora are
actively used by researchers from different fields (most notably linguists and computer scientists) and by
industry (Google, Yandex, etc.)

METHODOLOGY AND RESULTS.

Computer Scientists from NURIS were first to assemble an open, annotated corpus for Kazakh
language, the KLC (Kazakh Language Corpus) [1]. KLC is designed to be a large scale corpus containing
over 135 million words and conveying five stylistic genres: literary, publicistic, official, scientific and
informal. In addition to that KLC has a grammatically annotated sub-corpus and a sub-corpus with the
annotated speech (audio) data.

KLC is currently up and running as a Web service providing visitors with abundance of data and
advanced search opportunities. This resource is of great value to linguistics and computer science
research communities not only in Kazakhstan, but all around the world. Indeed, from the moment KLC
was presented at EMNLP 2013 conference in Seattle in October 20, 2013 the corpus received 128 visits
from 13 countries. Amongst them our colleagues from USA, Russia and China, who are interested in
collaboration in the field of computational linguistics. The work on the corpus resulted in developing
prototypes of the language analysis tools that can be integrated into software packages used world-wide,
such as OpenOffice, Lucene, Mozilla products, and Hunspell. In addition to that, one research paper
has been published in the proceedings of a top-ranked conference, and two more were submitted. The
potential of the corpus development is far from being exhausted!

CONCLUSIONS.
The future work includes the following:

+ Development of machine translation systems;

» Improvement of the existing speech recognition/generation system;

» Development of Kazakh sentiment analysis systems, i.e. detecting emotional flavor of a text (sad,

happy, angry, etc.)

There is a lot of other potential applications; we have just listed the ones which are of primary interest.
It is important to understand that the corpus is a resource that lasts in time. Let us not forget that one of
the first corpora was developed in Brown University in 1964, and it is still used by many researchers and
referred to by the university name as Brown corpus [2].
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